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Šių metų „Gintarinės jūrmylės“ renginys – jau 10-asis, 
jubiliejinis. Puiki tradicija, kiekvieną spalio antrąjį šeš-
tadienį papuošianti Klaipėdą.
„Gintarinė jūrmylė“ – ne tik sporto renginys, per savo 
istoriją sukvietęs tūkstančius bėgimo entuziastų ir 
profesionalų, vaikų, jaunuolių ir pagyvenusių bėgikų. 
Šis renginys puikiai pristato Klaipėdą, jos jūrines tradi-
cijas. Kartu tai yra ir reklama mūsų valstybei.
„Gintarinės jūrmylės“ jubiliejaus proga privalau (ir da-
rau tai su džiaugsmu bei didžiule pagarba) padėkoti 
nuolatiniams organizacinio komiteto pagalbininkams 
ir nariams – A. Vaičiuliui, J. Rupšlaukiui, A. Dulkei, 
J. Grubliui, M. Tumėnui bei dešimtims kitų entuziastų, 
aukojusiems savo laiką, kad renginys taptų žinomas 
ir populiarus.
Tradicinis bėgimas jau turi ir tradicinius savo rėmė-
jus, kasmet nuoširdžiai padedančius rengti varžy-
bas. Tarp jų su padėka noriu paminėti: „Klaipėdos 
nafta“, UAB „Mūsų laikas“, UAB „Naftos grupė“, 
AB „Hidrostatyba“, AB „Smiltynės perkėla“, Lietuvos 
kariuomenės Karinės jūrų pajėgos, AB „Vakarų laivų 
gamykla“, Lietuvos jūrininkų sąjunga, UAB „HKL Bau-
maschinen“, UAB „Augma“, UAB „Baticum TV“.
Dešimtasis „Gintarinės jūrmylės“ bėgimas – naujo 
etapo pradžia, puoselėjant sportą, sveiką gyvenimo 
būdą ir lietuviškas jūrines tradicijas. Tad linkiu visiems 
gražios šventės.

Organizacinio komiteto pirmininkas
VĮ Klaipėdos valstybinio jūrų uosto direkcijos 
generalinis direktorius
dr. Eugenijus Gentvilas

Renginio 
generalinis rëmëjas

Pagrindiniai 
rëmëjai: Rëmëjai:

Informacinis 
rëmëjas

AB „Klaipėdos nafta“

Lietuvos kariuomenės 
Karinės jūrų pajėgos

Lietuvos jūrininkų sąjunga

UADBB „AON LIETUVA“

UAB „GARANT“

LIETUVOS 
LENGVOSIOS ATLETIKOS 

FEDERACIJA

Klaipėdos miesto 
savivaldybė

Klaipėdos apskrities 
lengvosios atletikos 

federacija

VĮ KLAIPĖDOS VALSTYBINIO 
JŪRŲ UOSTO DIREKCIJA

Organizatoriai:
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	„GintarinË jÛrmylË 2010“	

Spalio 9 d. 13.00 val. unikaliame gamtos kampely-
je – Smiltynėje (Smiltynės g. 13, Sporto ir sveika-
tingumo bazė) – patrankos šūvis paskelbs pradžią 
X tradiciniam tarptautiniam bėgimui „Gintarinė 
jūrmylė 2010“. Tai XXI šimtmečio Sporto ir sveikatin-
gumo projektas – bėgimas visiems: dideliems ir ma-
žiems, profesionaliems ir pradedantiems bėgikams. 
Kartu vyks ir Atviras Lietuvos kroso čempionatas bei 
Jaunimo pirmenybės. Iki šiol įvykusiuose bėgimuose 
nugalėjo:

	6 jÛrmylËs	

Metai Vardas, pavardė Rezul-
tatas

Miestas, 
šalis

2001 m. Darius Gruzdys 37.03,4 Klaipėda
2002 m. Dainius Šaučikovas 35.18,0 Šiauliai
2003 m. Viktors Slesarenoks 35.50,0 Ryga
2004 m. Dmitrijis Slesarenoks 35.44,0 Ryga
2005 m. Valerijs Zolerovics 35.30,0 Ugale 

(Latvija)
2006 m. Pavel Loskutov 34.38,0 Valga 

(Estija)
2007 m. Aleksandr 

Matveičiuk
34.46,0 Ukraina

2008 m. Tomas Matijošius 36.09,0 Vilnius
2009 m. Valėrijs Žolnerovičs 34.40,0 Ventspilis
2010 m.

Trijų ir šešių jūrmylių trasos pastovios ir fiksuojami re-
kordai. Trijų jūrmylių trasos rekordas gerintas šešis kar-
tus. Geriausias rezultatas pasiektas 2009 m. bėgikės iš 
Šiaulių – Rasos Drazdauskaitės – 18.56,0, ji laimėjo 
specialų prizą už pasiektą trasos rekordą – 1852 Lt. 
Šešių jūrmylių trasos rekordą vyrams pavyko pagerin-
ti du kartus. Geriausias rezultatas pasiektas 2006 m. 
bėgiko iš Estijos – Pavelo Loskutovo – 34.38,0.

	“Amber Sea Mile 2010”	

On October 9 at 13.00 in a unique nature corner – in 
Smiltynė (Smiltynės str. 13, at the sports and health 
base) a cannon shot shall announce the beginning of 
the ninth traditional international race – “Amber Sea 
Mile 2010”. This is the XXI century’s sports and health 
project: race for everybody – for the big and small, 
professional runners and beginners. At the same time 
an open Lithuanian cross championship and junior 
competition will take place. The winners of the pre-
vious seven races are:

	3 jÛrmylËs	

Metai Vardas, pavardė Rezul-
tatas

Miestas, 
šalis

2001 m. Vida Bytautienė 20.22,3 Klaipėda
2002 m. Inga Juodeškienė 19.27,0 Kaunas
2003 m. Inna Poluskina 19.26,0 Ryga
2004 m. Daniela Fetcere 19.30,0 Ryga
2005 m. Daniela Fetcere 19.25,0 Ryga
2006 m. Daniela Fetcere 19.14,0 Ryga
2007 m. Daniela Fetcere 19.13,0 Ryga
2008 m. Justina Jasutytė 20.24,0 Šiauliai
2009 m. Rasa Drazdauskaitė 18.56,0 Šiauliai
2010 m.

The three and six sea miles routes are permanent 
and records are registered. The three miles route re-
cord was beat six times. The best result was reached 
in 2009 by an Lithuanian runner Rasa Drazdauskai-
tė – 18.56,0, she won special prize – 1852 Lt.
Men have managed to beat the six sea miles route re-
cord twice. The best result was reached in 2006 by an 
Estonian runner Pavel Loskutov – 34.38,0.
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	APIE RENGINÁ	

„Gintarinė jūrmylė“ – tai VĮ Klaipėdos valstybinio 
jūrų uosto direkcijos ir Klaipėdos apskrities lengvosios 
atletikos federacijos sumanytas XXI šimtmečio sporto 
ir sveikatingumo projektas – tarptautinės bėgimo 
varžybos. Organizatoriai siekia, kad kiekvienas Klai-
pėdos miesto, krašto gyventojas kartu su kaimyninių 
valstybių bėgikais įveiktų jūrmylės nuotolį – 1852 
metrus. Profesionaliems bėgikams siūloma įveikti 
6 jūrmyles, o bėgikėms – 3 jūrmyles. Šių nuotolių 
nugalėtojų vardai ir pavardės įamžinamos atminimo 
akmenyje, kuris sveria 6 tonas ir buvo iškeltas iš marių 
dugno, kai buvo gilinama uosto akvatorija. Visiems 
dalyviams, baigusiems nuotolį, įteikiamas pažymėji-
mas. Taip pat nemaža dalis bėgikų yra apdovanojami 
„Gintarinės jūrmylės“ proginiais suvenyrais.

	ABOUT THE EVENT	

“Amber nautical mile” is the sport and health project 
of the XXI century – International Running Competi-
tion created by SE Klaipeda State Seaport Authority 
and the federation of Klaipeda County. The organizers 
seek that inhabitants of Klaipeda city and region to-
gether with the runners of neighbour states covered 
the distance of nautical mile – 1852 metres. Profes-
sional men runners are suggested to cover 6 miles 
and women runners 3 miles. The name of the winners 
are inscribed into the stone memory. This stone with 
the weight of 6 tons was taken from the bottom of 
the seabed when the water territory was dredged. All 
participants, who complete the distance, get certifi-
cate. Besides quite a number of runners are awarded 
with souvenirs of “Amber nautical mile”.

	REGISTRACIJOS IR 	
	PRIËMIMO TVARKA	

„Gintarinė jūrmylė 2010“ registracija vykdoma nuo 
birželio 1 d. Visiems nemokama registracija iki rug-
sėjo 30 d. Spalio 1–8 d. – startinis mokestis 10 Lt. 
Pinigus pervesti: 
AB Šiaulių bankas, 
a. s. LT11 7180 5000 0070 0305, 
Klaipėdos miesto bėgimo sporto klubas 
„Gintarinė jūrmylė“, 
k. 193176164.

Registruotis:
Mob. tel.: +370 600 38 782, +370 650 78 715
Faks. (8 46) 40 17 21
El. paštas maratonas@ml.lt
www.bekime.lt
Dalyviai turi būti pasitikrinę sveikatą ir turėti 
pažymą varžybų vietoje.

Amžiaus grupės:

Vaikai – gimę 1997–1998 m.
Gimusiems 1999 m., 2000 m., 2001 m. 
handikapas 20 sek.
Visiems – 1 jūrmylė (du ratai)
Vaikai – gimę 2002 m. ir jaunesni – 0,5 jūrmylės 
(vienas ratas)
Jaunutės, jaunučiai – gimę 1995–1996 m.
Jaunės, jauniai – gimę 1993–1994 m.
Jaunuolės, jaunuoliai – gimę 1991–1992 m.
Moterys, vyrai – gimę 1990 m. ir vyresni
Veteranai – gimę 1960 m. ir vyresni

Varžybos vyks spalio 9 d. Smiltynėje.
Startas ir finišas – 
Sporto ir sveikatingumo bazės teritorijoje.

	REGISTRATION AND 	
	ACCEPTANCE ORDER	

Registration for the “Amber Sea Mile 2010” is on 
1 June 2009. Free registration for everybody will be 
on untill September 30. On October 1–8 the entrance 
fee for everybody will be 10 LTL. 
Please transfer the money to: 
AB Šiaulių bankas, 
acc. LT11 7180 5000 0070 0305, 
Klaipėda city running club “Gintarinė jūrmylė”, 
code 193176164.

Registration:
Mob. ph.: +370 600 38 782, +370 650 78 715
Fax +370 46 40 17 21
E-mail: maratonas@ml.lt
Participants should have a medical examination 
and present a certificate at the place of 
competitions.

Age groups:

Children – born in 1997–1998
For those born in 1999, 2000, 2001 – 
handicap 20 s
For everybody – 1 sea mile (two laps)
Children – born in 2002 and younger – 0,5 sea mile 
(one lap)
Juniors – born in 1995–1996
Young sportsmen – born in 1993–1994
Young men and women – born in 1991–1992
Men and women – born in 1990 and older
Veterans – born in 1960 and older

The venue of competition is Sport Health Center 
in Smiltynė (Smiltynės str. 13), the date – 
9 October 2010.

Jubiliejinė „Gintarinė jūrmylė“
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14.30	 1 jūrmylė jaunučiai (1995–1996 m.)
13.55	 Registracija. 1 jūrmylė jaunučiai.
14.10	I švedimas į starto vietą.
	 APDOVANOJIMAS
14.40	 1 jūrmylė mergaitės ir berniukai.
15.00	 1 jūrmylė jaunės (1993–1994 m.)
14.40	 Registracija. 1 jūrmylė jaunės.
14.55	I švedimas į starto vietą.
15.15	 1 jūrmylė jauniai (1993–1994 m.)
14.55	 Registracija. 1 jūrmylė jauniai.
15.10	I švedimas į starto vietą.
	 APDOVANOJIMAS
15.17	 1 jūrmylė jaunutės ir 
	 jaunučiai (1995–1996 m.)
15.30	 1 jūrmylė jaunuolės (1991–1992 m.), 
	 moterys, veteranės.
15.15	 Registracija. 1 jūrmylė jaunuolės.
15.25	I švedimas į starto vietą.
15.40	 1 jūrmylė jaunuoliai (1991–1992 m.).
15.25	 Registracija. 1 jūrmylė jaunuoliai.
15.35	I švedimas į starto vietą.
	 APDOVANOJIMAS
15.42	 1 jūrmylė jaunės ir jauniai (1993–1994 m.).
15.50	 1 jūrmylė vyrai ir veteranai.
15.35	 Registracija 1 jūrmylė vyrai ir veteranai.
15.45	I švedimas į starto vietą.
	 APDOVANOJIMAS
15.52	 1 jūrmylė jaunuolės, moterys, veteranės.
	 APDOVANOJIMAS
16.10	 1 jūrmylė jaunuoliai (1991–1992 m.),
	 1 jūrmylė vyrai ir veteranai.

	 VARŽYBØ PROGRAMA	

12.45	 Varžybų atidarymas
13.00	 6 jūrmylės vyrai. 
	 Atviras Lietuvos kroso čempionatas ir 
	 Lietuvos jaunimo pirmenybės 0,5 jūrmylės 
	 mergaitės ir berniukai (2002–2005 m.).
12.40	 Registracija 6 jūrmylių 0,5 jūrmylės.
12.55	I švedimas į starto vietą.
13.05	 3 jūrmylės moterys;
	 Atviras Lietuvos kroso čempionatas ir 
	 Lietuvos jaunimo pirmenybės.
12.40	 Registracija 3 jūrmylės.
13.01	I švedimas į starto vietą.
	 APDOVANOJIMAS
13.50	 3 jūrmylės moterys ir 
	 Lietuvos rudens kroso čempionatas.
13.59,15	 1 jūrmylė mergaitės (2001 m.)
13.59,30	 1 jūrmylė mergaitės (2000 m.)
13.59,45	 1 jūrmylė mergaitės (1999 m.)
14.00	 1 jūrmylė mergaitės (1997–1998 m.)
13.40	 Registracija. 1 jūrmylė mergaitės.
13.55	I švedimas į starto vietą.
14.14,15	 1 jūrmylė berniukai (2001 m.)
14.14,30	 1 jūrmylė berniukai (2000 m.)
14.14,45	 1 jūrmylė berniukai (1999 m.)
14.15,00	 1 jūrmylė berniukai (1997–1998 m.)
13.55	 Registracija. 1 jūrmylė berniukai.
14.10	I švedimas į starto vietą.
	 APDOVANOJIMAS
14.17	 6 jūrmylės vyrai ir 
	 Lietuvos rudens kroso čempionatas.
14.30	 1 jūrmylė jaunutės (1995–1996 m.)
13.55	 Registracija. 1 jūrmylė jaunutės.
14.10	I švedimas į starto vietą.

	Comp etition schedule	

12.45	OPENING  OF THE COMPETITION
13.00	 6 nautical miles senior men
	 Lithuanian Open cross Championship and 
	 Lithuanian Youth Priority half nautical miles 
	 girls and boys (2002–2005).	
12.40	 6 nautical miles / half nautical miles registration.
12.55	 Output to start.
13.05	 3 nautical miles senior women.
	 Lithuanian Open cross Championship and 
	 Lithuanian Youth Priority.
12.40	 3 nautical miles registration.
13.01	 Output to start.	
	P RIZE GIVING 
13.50	 3 nautical miles senior women and 
	 Lithuanian cross championship.
13.59,15	 1 nautical mile girls  (2001 m.)
13.59,30	 1 nautical mile girls  (2000 m.)
13.59,45	 1 nautical mile girls  (1999 m.)
14.00	 1 nautical mile girls  (1997–1998 m.)
13.40	 1 nautical mile girls registration.
13.55	 Output to start.
14.14,15	 1 nautical mile boys  (2001 m.)
14.14,30	 1 nautical mile boys  (2000 m.)
14.14,45	 1 nautical mile boys  (1999 m.)
14.15,00	 1 nautical mile boys  (1997–1998 m.)
13.55	 1 nautical mile boys  registration.
 14.10	Output to start.
	P RIZE GIVING 
14.17	 6 nautical miles senior men and Lithuanian 
	 cross championship.
14.30	 1 nautical mile girls under 16 (1995–1996).
13.55	 1 nautical mile girls under 16 registration.
14.10	 Output to start.

14.30	 1 nautical mile boys under 16 (1995–1996).
13.55	 1 nautical mile boys under 16 registration.
14.10	 Output to start.
	P RIZE GIVING 
14.40	 1 nautical mile girls and boys.  
15.00	 1 nautical mile girls under 18 (1993–1994).
14.40	 1 nautical mile girls under 18. 
14.55	 Output to start.
15.15	 1 nautical mile boys under 18 (1993–1994).
14.55	 1 nautical mile boys under 18 registration.
15.10	 Output to start.	
	P RIZE GIVING 
15.17	 1 nautical mile girls boys  under 16 (1995–1996).
15.30	 1 nautical mile junior women (1991–1992), 
	 women, veterans. 
15.15	 1 nautical mile junior women registration.
15.25	 Output to start.
15.40	 1 nautical mile junior men (1991–1992).
15.25	 1 nautical mile junior men (1991–1992)  
	 registration.
15.35	 Output to start.
	P RIZE GIVING 
15.42	 1 nautical mile girls and boys under 18 
	 (1993–1994).
15.50	 1 nautical mile men and veterans. 
15.35	 1 nautical mile men and veterans registration.
15.45	 Output to start.
	P RIZE GIVING
15.52	 1 nautical mile junior women (1991–1992), 
	 women, veterans.
	P RIZE GIVING 
16.10	 1 nautical mile junior men (1991–1992), 
1 nautical mile men and veterans.
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3 jūrmylės / 3 nautical miles
Moterys / Senior women
1. Rasa Drazdauskaitė 18.56,0 Šiauliai
2. Inna Poluškina 19.09,0 Ventspilis
3. Živilė Balčiūnaitė 20.03,0 Vilnius

1 jūrmylė / 1 nautical mile
Moterys / Senior women
1. Polina Jelizarova 7.21,0 Ryga
2. Anastasija Preobraženska 8.11,0 Ryga
3. Lida Cepurite 8.21,0 Ryga

Jaunuolės / Junior women
1. Natalija Piliušina 7.04,0 Klaipėda
2. Monika Juodeškaitė 7.22,0 Kaunas
3. Liga Sulite 7.40,0 Ryga

Jaunės / Under 18 women
1. Živilė Petrauskaitė 7.34,0 Pasvalys
2. Gintarė Zenkevičiūtė 7.35,0 Švenčionėliai
3. Andželika Bobrova 7.37,0 Kaunas

Jaunutės / Under 16 girls
1. Agnieška Kolesnik 7.29,0 Paberžė
2. Violeta Godlevska 7.30,0 Paberžė
3. Estere Urbančika 7.48,0 Liepoja

Mergaitės ir jaunesnės / Girls and younger
1. Anna Priekule 7.41,0 Ventspilis
2. Akvilė Morkunaitė 7.46,0 Šiauliai
3. Romualda Sosnovska 7.52,0 Paberžė

0,5 jūrmylės
Mergaitės, gimusios 2001 m. ir jaunesnės / 
Girls born in 2001 and younger
1. Vakarė Kundrotaitė 3.41,0 Gargždai
2. Helena Kutiša 3.58,0 Liepoja
3. Liepa Švėgždaitė 6.57,0 Radviliškis
Jauniausia dalyvė – Barbora Volkovaitė (Gargždai)

	2009 m. nugalËtojai ir prizØ laimËtojai / 	
	The winners and awarded of 2009	

6 jūrmylės / 6 nautical miles
Vyrai / Senior men
1. Valerijs Žalnerovičs 34.40,0 Ventspilis
2. Tomas Matijošius 34.43,0 Vilnius
3. Mareks Florošeks 34.56,0 Ryga

1 jūrmylė / 1 nautical mile
Vyrai / Senior men
1. Justinas Beržanskis 5.55,0 Šiauliai
2. Edgars Šumskis 6.01,0 Ryga
3. Nerijus Markauskas 6.06,0 Vilkaviškis

Jaunuoliai / Junior men
1. Donatas Adžgauskas 6.15,0 Alytus
2. Vaclav Adamovič 6.15,0 Juodšiliai
3. Karolis Martišauskas 6.21,0 Kelmė

Jauniai / Under 18 men
1. Armandas Budreckis 6.04,0 Kelmė
2. Mindaugas Bladika 6.04,0 Kelmė
3. Andrius Juknevičius 6.10,0 Pakruojis

Jaunučiai / Under 16 boys
1. Andrius Šliapcevas 6.48,0 Klaipėda
2. Rimgaudas Morkūnas 6.49,0 Šiauliai
3. Alberts Blajs 6.52,0 Ryga

Berniukai ir jaunesni / Boys and younger
1. Lukas Kuzmickas 7.06,0 Marijampolė
2. Aidas Pėlikis 7.09,0 Klaipėda
3. Valdis Bogdanovs 7.20,0 Talsi

0,5 jūrmylės
Berniukai, gimę 2001 m. ir jaunesni / 
Boys born in 2001 and younger
1. Ugnius Sadauskas 4.03,0 Šiauliai
2. Ingus Bordanovs 4.07,0 Talsi
3. Rojs Aktumanis 4.50,0 Liepoja
Vyriausias dalyvis – Matas Ankudavičius (76 m., Kaunas)
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Smiltynės g. / St. 3
LT-93100  Klaipėda
Lietuva /  Lithuania

Tel.  +370  46 490 740
ljm@muziejus.lt
www.muziejus.lt

www.muziejus.lt/en

200 metrų nuo starto ir finišo zonos, link Nidos, įsikūręs 
viešbutis „Palva“. Tai vienintelis viešbutis Klaipėdoje, pro 

kurį 100 metrų atstumu praplaukia laivai.

Smiltynės g. 19, LT-93100 Klaipėda
Tel./faks. pasiteiravimui (8 46) 39 11 55

El. paštas info@ hotelpalva.lt

	APDOVANOJIMAI	

6 JŪRMYLĖS
Vyrai

1 vieta 1500 Lt
2 vieta 900 Lt
3 vieta 700 Lt
4 vieta 500 Lt
5 vieta 400 Lt
6 vieta 300 Lt

1 JŪRMYLĖ
Vyrai

1 vieta 300 Lt
2 vieta 200 Lt
3 vieta 150 Lt

Jaunuoliai
1 vieta 200 Lt
2 vieta 150 Lt
3 vieta 100 Lt

Jauniai
1 vieta 150 Lt
2 vieta 120 Lt
3 vieta 100 Lt

Jaunučiai
1 vieta 130 Lt
2 vieta 110 Lt
3 vieta 100 Lt

3 JŪRMYLĖS
Moterys

1 vieta 1500 Lt
2 vieta 900 Lt
3 vieta 700 Lt
4 vieta 500 Lt
5 vieta 400 Lt
6 vieta 300 Lt

1 JŪRMYLĖ
Moterys
1 vieta 300 Lt
2 vieta 200 Lt
3 vieta 150 Lt

Jaunuolės
1 vieta 200 Lt
2 vieta 150 Lt
3 vieta 100 Lt

Jaunės
1 vieta 150 Lt
2 vieta 120 Lt
3 vieta 100 Lt

Jaunutės
1 vieta 130 Lt
2 vieta 110 Lt
3 vieta 100 Lt

Rėmėjų dėka įsteigta 500 proginių suvenyrų, ku-
rie bus įteikti dalyviams, baigusiems nuotolius. Be 
to, prizais bus apdovanoti vyriausias ir jauniausias 
varžybų dalyviai. Originalius piniginius prizus 
įsteigė Lietuvos jūrininkų sąjunga. Jais bus apdo-
vanoti 3 ir 6 jūrmylių nugalėtojai, pasiekę naujus 
trasos rekordus.
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	TRASOS APRAŠYMAS	

Renginio sumanytojų nuomone, jūrmylių bėgimui 
yra vienintelė tam tinkanti vieta – tai nuostabio-
ji mūsų Smiltynė. Bėgimo dalyviai pajunta jūros ir 
uosto dvasią jau keldamiesi keltu per marias. Startas 
ir finišas – Sporto sveikatingumo bazėje. Prie kelto, 
šalia trasos, stovi nugalėtojus įamžinantis akmuo.
Trijų jūrmylių ratas (vyrai įveikia du ratus) yra nekin-
tantis ir ateityje nebus keičiamas, todėl 3 ir 6 jūrmy-
lių nuotoliuose fiksuojami rekordai. Trasa prasideda 
Sporto ir sveikatingumo bazėje, driekiasi pamariu, 
toliau vingiuoja mišku ir priekopio asfaltuotu keliu 
palei jūros bangų mūšą. Trasos danga: 60 % – asfal-
tas, 35 % – miško danga, 5 % – pajūrio smėlis. Trasos 
reljefas kalvotas. Visiems dalyviams rekomenduojama 
dalyvauti su kroso bateliais.

	DESCRIPTION OF THE TRACK	

According to the organizers of the event the best 
place to run nautical mile is our wonderful Smiltyne. 
The participants feel the spirit of the sea and the port 
already by getting on the other side by a ferry. Sport 
and Health base is the start and the finish. There is a 
stone commemorating the winners near the ferry and 
next to the track.
The circle of 3 nautical miles (men master 2 laps) 
is never altered and will not be in the future, thus 
records are fixed in distances of 3 and 6 nautical miles. 
The track begins in the Sport and Health base, con-
tinues along the dunes, to the beat of the sea waves. 
The coating of the track: 60 % – asphalt, 35 % – for-
est ground, 5 % – sand of the beach. The landscape of 
the track is hilly. All participants are recommended to 
wear running shoes.

	SENOSIOS PERKËLOS KELTØ 	
	KËLIMO GRAFIKAS	

Į Smiltynę Iš Smiltynės
9.00 9.15

10.00 10.15
11.00 11.15
12.00 12.15
13.00 13.15
14.00 14.15
14.30 14.45
15.00 15.15
15.30 15.45
16.00 16.15
ir t. t.

PASTABA.
Dideli autobusai keliami Naujojoje perkėloje 
pagal panašų grafiką (kas pusvalandį).
Tel. (8 46) 311 117
www.keltas.lt

Mano pasiektas rezultatas /
My result
1 jūrmylė / 1 nautical mile .........................     ...............
3 jūrmylės / 3 nautical miles ......................     ...............
6 jūrmylės / 6 nautical miles ......................     ...............
0,5 jūrmylės / 0,5 nautical miles ................     ...............

  Trasa / Track	

1 jūrmylė / 1 nautical mile

3 jūrmylės / 3 nautical miles

Sporto ir sveikatingumo bazė / Sport Health Centre

Startas / The start

Finišas / The finish

Startas ir finišas – Sporto ir sveikatingumo bazės teritorijoje /  
The start and finish is in territory of Sport Health Centre.

Jubiliejinė „Gintarinė jūrmylė“
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Vandenyne laivo vieta nustatoma sekstantu – as-
tronavigaciniu kampamačiu buvimo vietai nusta-
tyti pagal dangaus šviesulių aukštį. 1 / 60 platumos 
laipsnio lygi vienai jūrmylei (jūrmylė – jūros mylia, 
jūreivystėje vartojamas ilgio matas, atitinkantis 
žemės 4500 platumoje dienovidinio 1’ lanko ilgį), 
t. y. 1852 metrams.

The place of the ship in the ocean is determined by 
sextant – astronavigational geographical position-
ing of a ship used for determining place according 
to the height of celestials. 1 / 60 of latitude level is 
equal to one nautical mile (Nautical mile is a mile 
of the sea, the measure of lenght used in naviga-
tion, which is adequate to 1’ meridian lenght at 
4500 of the Earth latitude), i. e. 1852 meters.

2010

2010 10   09
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